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MPAKTUYECKOE OCBOEHUE TPAHCJATOJIOTMYECKHUX
TUIIOB TEKCTA B PAMKAX CEMUHAPA 1O HAYYHOMY
HEPEBO/JIY?

H. lIunreposa
Yuueepcumem umenu Komenckozo ¢ bpamucnaee

AnHoTamusi. B cratee  paccmaTpwBaeTCs ~ TMpaKTUKa  OCBOCHHS
TPAHCIATOJOTUIECKUX THIOB TEKCTa B paMKaxX CEMHHApa MO HAYYHOMY TIEPEBOIY.
Omnupasice Ha paboter U.C. AnexkceeBol, MOCBSINIECHHBIE TaHHON TeMe, MPUBOIUM
TJIaH 3aHATHS B TPYIINIE CTYACHTOB-TIEPEBOIIMKOB TIEPBOTO KypCa MarucTpaTyphl.
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BVY3: YuuBepcurer nmenn Komenckoro B bparuciase
(Cnosarkas Peciy6mimka)

PaKyIbTeT: dunocodpekuit

CnenuanbHOCTb: IIepeBoa u nepeBogoBeIeHHE

Kypc: IlepBblii, MarucTpatypa

KonuuectBo ctyaenToB (yuammuxcs): ao 15
VYyeoOnsiii npenmer:  Hayunblii nepesog I

Tema: TpaHcaaTosiornyecKue TUIbI TEKCTA
KonuyecTBo yacoB: 2 4 B HeAeJII0
dopma 3aHATHS: ceMHHap

Ha ¢unocodckom dakynpreTe YHUBecutera MMeHM KomeHCKOro B pamkax
JIBYXJIETHEM MAaruCTepCKOM MpOrpaMmbl 110 MEPEBOAY U IEPEBOJOBEIACHUIO
(cnermamuzanusi «Pycckuii s3pIKk B KOMOWHAIIMM C JIPYTUM SI3BIKOM») CEMHUHAp TIO0
Hay4HOMY IEPEBOAY PacCCUMTaH HAa TpU cemecTpa. IlepBbie nBa cemecTpa ceMUHap 110
HAay4yHOMY IIEpEBOAY SABJIAECTCSA, HApPsAYy C CEMHHApOM II0 XYIO0XECTBEHHOMY
NepeBoy, 00s3aTeIbHBIM MPEAMETOM, 32 KOTOPBINA CTYACHT MOJIYy4aeT JBE 3a4€THBIC
€MHULBI (KpeauTa), MOCIEeTHUI CeMeCTp CTYIEHT 00s3aTeNbHO BBIOMPAET MEXKIY
Hay4HbIM [IEPEBOJOM U XYJI0KECTBEHHBIM MIEPEBOJIOM, TaK Kak 00a nmpeaMeTra BXOIIT
B TaK Ha3blBAEMYIO TPYIIYy MPEIMETOB 00s3aTEIbHOr0 BBIOOpPA, XOTHA, CyIsd IO
HalIeMy MHOTOJIETHEMY OTBITY, CTYJEHTHI Yallle BCEr0 BHIOUPAIOT 00a, CTpEeMACh TEM
CaMbIM TOBBICUTh CBOIO KBanu(ukanuioo. YTo KacaeTcsi OJHOPOJHOCTH Y4YEOHOMU
rpynmnbl, B CBA3UM co crnenudukoil BojgoHckoil cucTteMbl 00pa3oBaHus MeAaror
NOJDKEH TMPUHATH BO BHHUMaHWE, YTO B MArucTparypy IMOCTYNAOT CTYAEHTHI,
3aKOHYMBIIKE OakajaBpuaT U B JPYrUX By3aX, MHOTJAA U B JIPYTrUX CTpaHax.

? JlamHas craThs MOArOTOBNEHa B pamkax mpoektoB KEGA Vysokoskolskd udebnica Ruské lingvorealie c
perucrpanonusiM HoMepoMm 072UK-4/2015/ u VEGA Jazyk a konflikt. Vytvaranie obrazu nepriatela v stiCasnom
verejnom diskurze ¢ perucrpauuoHHbM HOMepom 1/0539/17.
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CrtpykrypupoBaHue OOyuYeHHUs, TaKUM OO0pa30M, Jy4llle BCEro OCYIIECTBIATH B
COOTBETCTBUM C MPUHUUIIOM KOHIIEHTPHU3MA, KOTOPBIA JAaeT BO3MOXHOCTb
CUCTEMATUYECKOT0 MNOBTOpeHust martepuana [1, c. 113], npoligeHHOro B pamMkax
OakanaBpuaTa, U BBIDAaBHUBAHUS CTEIECHU IMOATOTOBKH CTYJIEHTOB 0 TpeOyeMoro
YPOBHSI.

enu 3ansaTUs

[{eassMu1 BBOJTHOTO 3aHATHS 110 HAYYHOMY IIEPEBOAY SBIISIFOTCS B TEOPETHUCCKOM
TJIaHe:

- O3HAKOMJICHHE CTYIEHTOB C MPAHCAAMON02UHECKOU Kiaccugdukayueli munos
mexcma [2];

- O3HAKOMJICHHE CTYJICHTOB C TIOHATHEM «MepesoouecKkas mpanc@opmayus» [35;
4].

[{eapr0 BBOIHOTO 3aHATHS 1O HAYYHOMY TEPEBOAY SIBISCTCS B MPAKTHICSCKOM
TJIaHe:

- BbIpabOTKa HaBBIKA MOJIEIUPOBATH «aJCKBATHBIEY», «y3HAaBAE€MbIE)» THUIIbI
TEKCTa Ha POJIHOM SI3bIKE.

OOGmenpeaMeTHbIE TETH:

- MOTUBUPOBAHHE CTYJIEHTOB K BhIPaOOTKE HABBIKA «PACCYKAATh» O MPU3HAKAX
TEKCTa, KOTOPbIE€ BaXKHBI C TOYKU 3pEHUS MEPEBO/IA;

- BbIpa0OTKa HaBbIKa OCO3HAHHOTO BBIOOpAa S3BIKOBBIX CPEACTB IS
JTOCTIDKCHUS OTIPEICTICHHON KOMMYHUKATUBHOU T1ETIH;

- TIOBBIICHWE  YYBCTBUTEIBHOCTH  CTYACHTA K  MEXKBI3BIKOBBIM
npeoOpa30BaHUSM, BEIPa0OTKA HaBbIKa OCO3HaHHOTO OCYIIIECCTBIICHUS
nepeBoAUeCcKUX TpaHchopmaruii [4].

OCHOBHBIC MOHATHUS

Ha mpakrtuke npernomaBaHuss Mbl OPUEHTHPYEMCS Ha MPAHCIAMOLOSUYECKYIO
munonozauto mekcmos, paspadorannyro M.C. AnekceeBoil, KOTOpas «onupasace Ha
coepemeHHble NpedCmasileHus 0 TUH2BUCIMUYECKOU MUNOI0SUU MEKCMO8 U YYUMbleas
OnvlM CO30aHUSI NEPBBIX KNACCUDUKAYUL MEKCIMO8, OPUEHMUPOBAHHBIX HA NEPesooy,
MPEIOKIIIa CTPOUTH TPAHCIATOJOTUYECKYIO KIIACCH(PUKAIIMIO TEKCTOB B BHJIEC
MPOTOTUTIOJIOTMM W TPUBEJIa B  KA4YeCTBE  PEJIEBAHTHBIX  MAapaMETPHI:
KKOMMYHUKAMueHoe 3adanue u 6ud nepedasaeMoll meKCmom uHpopmayuu,
xapakmep UCMOYHUKA U XAPAKMep peyunueHma U O0ObeKMUGHYI0 Mepy
nepesoouMoCmu meKcma Kak emopuurnozo» [2, c. 73].

Oco6o0e BHUMaHUE yaensieTcs: paKkTopy «8uod unpopmayuu 8 mexcme, KOTOPHIM
N.C. AnekceeBa BbIfie/sieT B KadyecTBe ompeaestomero [2, c. 69]. O6cyxeHue
JaHHOro (hakTOpa Mbl HAUMHAEM C TOBTOpeHUs QPyHKUUHU s3bika 1o P. Sxobcony [10,
c. 193-230] m mnocreneHHO, B XOJi€ AUCKYCCHM, KaK MpPaBUJIO, MPUXOJIUM K
3aKJIIOUEHUIO, YTO «BbINOJIHASL CB0€ KOMMYHUKAMUGHOe 3adanue, MeKCm Hecem
yumamenio UHGOPMAyuo ONpeodeieHHbIX 8UO08, A KANCObIL U0 OMOPMISEMCs C
NOMOWBIO CMPO20 ONPEeOesleHHO20, YCmossue20cs Habopa cpedcms» 2, c. 50].
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N.C. AnekceeBa MNpUBOAUT CIEIYIOIIME TUIBl HHMOPMALUU, KOTOPHIE
BBIPAXKAIOTCS C MOMOIIBIO CPEJCTB PA3HOTO YPOBHS: KOSHUMUBHYIO UHPDOPMAYUIO
(OOBEKTHBHBIE CBEICHHUS O BHEIIHEM MHUPE), ONEePaAmusHylo  UHDOPMAyuUio
(mOOyXJeHHEe K COBEPIICHUIO ONPEICICHHBIX JCHCTBHA), IMOYUOHAILHYIO
ungopmayuro (epenady 4yBCTB) U dCmMemuiecKyo ungopmayuro, KOTopas rnepeaaer
qyBCTBO MPEKPACHOTO, BHICTyNAeT Ha (JOHE IMOIMOHATLHOW nHpopMaluu [2, c. 50-
56; 3, c. 154-155].

B pamkax pomamiHero 3aJaHus B KOHIIE 3aHATHS BBOJUM TakKe TOHSATHE
«nepesooueckas — mpancopmayusy, TOA  KOTOPBIM  CJIEIyeT  IOHUMATh
«MEACHA3BIKOBLIE NPeodpA306aHus 8 Yeusix OOCMUNCEHUsT IKBUBANEHMHOCTU
meKkcmos opucunaia u nepegoda (a makdce 0Nl COXPAHEHU QYHKYUOHATbHOZO0
6030eticmausi coooujenus)» [4, c. 67].

Xoa 3aHATHSA

[Ipu mnpoBeaeHUM 3aHATHS Mbl PYKOBOJCTBYEMCS MPHUHIIUIIOM, COTJIACHO
KOTOPOMY CTYAEHTHI JOJDKHBI CHavalla Ha MPAKTUKE «NPOUYECMB08amb» OCHOBHbBIC
TE3UChl M3Y4YAEMON mMPAHCAAMONO2UYEeCKOU MUNOJIO2UYU MEeKCMOo8, KOHBEHIINH,
KoTopeie, kak otmeuaeT M.C. AnekceeBa, «no pykam u Ho2am» CBS3BIBAIOT aBTOpa
TEKCTa MPU €ro MOPOXKICHUU.

[Ipecnenys gaHHyIO 11€J1b, MBIl MOJUGMUIUPOBAIHN YIPAKHEHHE, MPEAJIaracMoe
N.C. AnexceeBoit [3, c. 161]. CtyneHTbl pa30MBarOTCS HAa TPYHIBI MO JBa-TPH
YeJI0BEKa, B 3aBUCUMOCTH OT KOJMYECTBA CTYACHTOB, U MO OYEPEIU BBITACKUBAIOT
KapTOYKH, JIeKAIllKe TEKCTOM BHM3, Ha KOTOPHIX HaledyaTaHbl HA3BAHUS OTIIEIbHBIX
TUNOB TekcTa, BeiaensemMbix M.C. AnekceeBoii. Hanpumep: HaydHO-y4eOHBIN TEKCT,
HAayYHO-TIOMYJISIPHBIA TEKCT, JHIMKJIONEIUYECKHH TEeKCT, (UIOCOPCKUN TEKCT,
00BbsIBJICHUE, Ta3€THO-KYPHAIbHBIM WHMOPMAIIMOHHBIM TEKCT, PELENnT, MPOMOBEIb,
3aKOHOJIATEIbHBIA TEKCT, peKiaMa, JINYHOE MUChMO, JI€JI0BOE€ MUChbMO, HHCTPYKLIHUS,
myOJMyHask peyb U T. A.

BceM 3amaercss oiHa Tema, y4UWThIBass TO, YTO ONTUMAJbHBI HEWTpaJbHBIE,
ObITOBBIE TEMbI, Hanpumep: Moul nepeviti deHb 6 yHusepcumeme. Y CTYJIEHTOB B
pacniopspkeHun umeercst 10-15 mMuHyT Ha TO, 4TOOBI O(OPMHUTH TEKCT OOBEMOM
npubnm3uTenbHo 800 3HAKOB B COOTBETCTBUM C KOHBEHIMSIMU THIA TEKCTa,
HalucaHHOTO Ha KapTouke. CyTh MIPOBOr0O 3JIEMEHTAa 3aKJIOYAaeTCs B TOM, YTO
OTIIETIbHBIC TPYIINBI HE OCBEJOMIICHBI O BhIOOpE cBouX koier. [Ipeanonaraercs, uro,
COCTaBJISASI TEKCT, CTYJAEHTHl ONUPAIOTCS HA WHTYULMIO HOCUTENSA SI3bIKa W
cOIMoKynbTyphbl. [lo ucTeueHUM 15 MUHYT CTYACHTHI MO OYEPEIU UUTAIOT CBOU
counHeHus. OcTanbHbIe TOJKHBI yTrajaTh, YTO 3TO 33 TUII TEKCTA.

ITo Hamemy ompITy, caMoe IJIaBHOE€ — MOTUBUPOBATH CTYJEHTA K TOMY, YTOOBI
OH FOBOPUJI, pacCy X aajl O MpU3HAKaX TEKCTa, CTPEMUJICS TOJIBEPTHYTH €0 LEIEBOMY
(mepeBoIYECKOMY) aHaNIM3y, MCHOJIb3Yys il (OPMYJIUPOBKM CBOMX HaOJIOICHUN
JUHTBUCTUYECKHME TepMUHBI. CTYyIEHTHI, KaK MPaBUIIO, B TEUYCHHE OOydYCHHUS B
OakanmaBpuaTe CIyIIAId JIEKIIMA IO TpaMMaTHKe, HO OHHU JOJDKHBI BBIPAOOTAThH
MPOYHBI HAaBBIK O00pamaThCsd C JaHHBIMA TEPMHHAMH Ha TIPAaKTUKE, BHE
KJIACCUYECKOW TOAOOPKH ympaKHEHWW U 00pas3roB. Bce 310 mis TOTO, YTOOBI
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(TpaHchOpMaAIIMOHHBIE) MIATM TPU OCYIIECTBICHUM IEPEBOAYECKON CTpaTeruu
OCYUIECTBJISUIMCh OCO3HAHHO. [Ipecnenys JaHHYIO 1eib, CTYAEHThI JOKHBI OTBEYATh
creayronmmM odpazom: «A cuumairo, umo smo (Hanpumep) UHCMPYKYUsL HA OCHOBAHUU
UCNONb308AHUSL  CLEOYIOWUX S3bIKOGLIX cpedcms. ... (Hanpumep. umnepamusHvle
KOHCMPYKYUU, OMCYMcmeue IMOYUOHAIbHO OKPAWEHHOU JleKcuky U T. 1.)». nu: «A
cuumaro, umo smo (Hanpumep) HCYPHATLHO-2A3eMHbLIL MEKCM HA OCHOBAHUU
UCNONIL308AHUSA KIUULe, AKMYATU3AYUU TNAK HA3bIBAEMbIX NPeyeOeHMHbIX PeHOMEHO08
[8; 9] u T. n.» ITo Mepe 03By4YMBaHMS NPABUIBHBIX/HEMPABUIBHBIX PEIICHUH MOYKHO
OPUMEHHUTh W KOMIIAPATHUBHBIN MoAXoJ. Hamr ombIT mokas3biBaeT, YTO CTYACHTHI B
COCTOSIHUHM MOJIEJIMPOBATh TEKCThI OTJEIBHBIX THIIOB, XOPOILIO C 3THUM CIIPaBJISIOTCA,
U IaHHOE YIIPaKHEHUE MIOMOTAeT 0CO3HATh MpaBujia UxX opopmIIeHuSI.

B xauecTBe nOMaIIHEro 3aJaHus CTYACHTBI JOJKHBI IEPEBECTH AAHHBIA TEKCT
Ha PYCCKHUU A3BIK, IPOYUTATh TEOPETUYECKOE BBEACHUE K THITY TEKCTa, KOTOPBII OHU
counHuiy, B kaure M.C. AnekceeBoil [2] U MOATOTOBUTH K HEMY KpaTKui pedepar,
MOJAKPEIIAsl MOYEPHHYThIE 3HAaHUS IMpPUMEpaMU M3 CBOMX TeKcToB. [lpu 3TOoM
TpeOyercs, 4YToObl  OHM  OTMETWJIM  TpaHCPOpMalUh  TIPaMMATHYECKHE
(Mopdosornyeckue,  CUHTAKCHUYECKHE),  JIEKCMYECKHUE,  CEMaHTHUYECKUe U
cTuincTudeckre. YacTeiMu TpaHcQopMalUsIMH Ha YpOBHE TpaMMaTHKU INpu
NEPEBOJIE HAYYHBIX TEKCTOB, 110 HAOIIOJEHUIO CIOBALIKUX PYCUCTOB [6; 7], SIBISIOTCS
ClIeNyIOIMe:  3aMEHAa  IOJIYIPEIMKAaTUBHBIX  IPUYACTHBIX,  JCEHPHUYACTHBIX
KOHCTPYKIIMI Ha PUIATOYHOE MPEIUIOKeHHe — (npoepamma, npeoHasHavenHas ois
.., — program, ktory je urcemy pre ..,) U KOHCTPYKIIUH C OTIJIarOJbHBIMU
CYIIECTBUTEIILHBIMA COCTaBHBIM MMEHHBIM CKa3yeMbIM (8 ciyuae HeobOXooumocmu
— ak je to potrebné). Takum 00pa3oM, OTKPHIBACTCS MyTh U JJIsl ONPEACICHUS TEM
IrpaMMaTUYECKUX YIPAXKHEHU, BHIIOIHIEMBIX B TECUEHUE CEMECTPA.

MopaenuBanue TEKCTOB Ha POJHOM si3blke, mpemynaraemoe N.C. AnexceeBoil u
AKTUBHO HCIIOJIb3yeMOE€ HaMHM B KauyeCTBE YIPAKHEHHS, JAeT BO3MOXXHOCTb
«Mpoyyecmeo6amey Ha NMPAKTHUKE KOHBEHIIMM OTAEJbHBIX TUIIOB TeKcTa. BoipaboTka
HaBbIKA «paccyxcoamsy O TPHU3HAKAX TEKCTa, KOTOPbIE BAaXKHBI C TOYKH 3PEHHUS
NepeBoJia, CTUMYJIMPYET OCO3HAaHHBIM BBIOOP aJEKBATHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB B
Oyayuieil nmpodeccuoHaIbHON MpakTUKe nepeBoaurka. Ho He MeHee Ba)KHBIM MbI
CUMTAEM M TO, YTO B TE€UYEHHUE 3aHATHUM CTYACHTBI CaMH JOJDKHbI Ha OCHOBaHUHU
BEepOATM30BaHHOTO OIBITA JOCTUTHYTh «HO3HAHUA) CYTH CaMblX YaCTOTHBIX
NEePEeBOUECKUX TpaHCHOpMaLIHA.
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Abstract. The article is devoted to the praxis of acquisition of translatological
types of texts within the seminar of technical translation. Based on the work of I.S.
Alexeyeva on the subject, we present the schedule of the lessons with a group of
students of the first year of Master studies.

Keywords: technical translation, typology of texts, practical lessons,
translational transformations.
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